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Wohnformen für und mit Menschen
mit Behinderung in Südtirol
Rechtliche Basis und Zahlen



UN-Konvention Rechte der Menschen mit 
Behinderungen

Rechtliche Grundlagen

Datum/data, Referent-Referentin/relatore-relatrice2

Landesgesetz 7/2015  

„Inklusion und Teilhabe von 

Menschen mit Behinderungen“

Richtlinien für Wohndienste und Wohnleistungen 
für Menschen mit Behinderungen, mit psychischen 
Erkrankungen und mit Abhängigkeitserkrankungen   

BLR. 30.03.2021, Nr. 284

Voraussetzungen für die Genehmigung und die 
Akkreditierung der sozialen Dienste für Menschen mit 

Behinderungen, mit psychischen Erkrankungen und 
Abhängigkeitserkrankungen (BLR. 30.12.2025, Nr. 

1149)



Wohndienste- und -leistungen in  Südtirol (BLR. 284/2021 Art.6)

Servizi e prestazioni abitativi in Alto Adige (DGP 284/20121 art.6)

Die Sozialdienste gewährleisten
folgende Dienste und Leistungen:

a) Beratung und Unterstützung bei der
Umsetzung des persönlichen
Wohnprojekts,

b) Angebote zur Stärkung der
Fertigkeiten zum eigenständigen
Wohnen,

c) sozialpädagogische Wohnbegleitung
und qualifizierte ambulante
Hauspflege,
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I servizi sociali assicurano i seguenti
servizi e prestazioni:

a) consulenza e supporto per la
realizzazione del progetto abitativo
individuale;

b) offerte per il rafforzamento delle
competenze necessarie per
l’autonomia abitativa;

c) accompagnamento abitativo sul
piano socio-pedagogico e assistenza
domiciliare qualificata;



d) in das Umfeld integrierte und auf die
unterschiedlichen Bedürfnisse
ausgerichtete Wohneinrichtungen,

e) Aufnahme und Begleitung von
älteren Menschen mit Behinderungen in
die Dienste für Senioren, mit
professioneller Begleitung, auch in Form
von Wohngemeinschaften,

f) Aufnahme in Gastfamilien,

g) finanzielle Leistungen zur Deckung
der Kosten für Assistenz, die bei einem
eigenständigen Leben außerhalb der
Herkunftsfamilie anfallen.

4

d) servizi residenziali integrati nel
tessuto sociale e diversificati a seconda
delle varie esigenze;

e) accoglienza e accompagnamento, a
cura di personale specializzato, di
anziani con disabilità nei servizi
dedicati agli anziani, anche in comunità
alloggio;

f) accoglienza presso famiglie 
affidatarie;

g) prestazioni economiche a copertura 
delle spese assistenziali per le persone 
che intraprendono il progetto di vita 
indipendente fuori dal nucleo familiare 
d'origine.



Wohndienste- und -leistungen in  Südtirol (BLR. 284/2021 Art.20)

Servizi e prestazioni abitativi in Alto Adige (DGP 284/20121 art.20)

Für Menschen mit Behinderungen mit 
einem hohen Bedarf an 
Gesundheitsleistungen werden eigene 
soziosanitäre Wohneinrichtungen 
angeboten.

Das Land fördert die Entwicklung 
innovativer Wohnformen im 
öffentlichen und privaten Sektor
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Alle persone con disabilità con un
elevato fabbisogno di assistenza
sanitaria sono offerti appositi servizi
residenziali a carattere socio-sanitario.

La Provincia promuove forme abitative
innovative sia in ambito pubblico che
privato.



Beratung und Unterstützung bei der Umsetzung des 
persönlichen Wohnprojektes (BLR. 284/2021 Art.7) 

Consulenza e supporto per la realizzazione del progetto 
abitativo individuale (DGP 284/20121 art.7)

Datum/data, Referent-Referentin/relatore-relatrice6

(1)(…) gli enti gestori dei servizi sociali 
offrono alle persone la consulenza e il 
supporto finalizzato alla realizzazione 
del proprio progetto abitativo. A tale 
scopo essi costituiscono nel proprio 
bacino territoriale un nucleo 
specializzato e individuabile per la 
cittadinanza.

2) Intero arco della vita

persona adulta+ famiglie

(1) (…) die Träger der Sozialdienste 
bieten den Personen Beratung und 
Unterstützung hinsichtlich der 
Umsetzung ihres persönlichen 
Wohnprojektes an. Zu diesem Zweck 
bilden sie eine Kompetenzstelle für das 
eigene Zuständigkeitsgebiet, welche 
den Bürgern und Bürgerinnen bekannt 
ist.
2) Gesamte Lebensspanne –

Erwachsene + Familie



Der Sozialsprengel bietet Menschen mit 
Behinderungen und deren 
Angehörigen Beratung und 
Information dazu an:

 wo können sie wohnen

 welche finanziellen Leistungen gibt es 
dafür

 welche unterstützenden Dienste und 
Angebote gibt es rund ums Wohnen

 wie kann ein eigenständiges 
Wohnprojekt realisiert werden

Die Beratung ist kostenlos.
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I distretti sociali offrono alle persone con 
disabilità e ai loro familiari consulenza 
ed informazione su:

• dove possono abitare

• quali prestazioni economiche 
possono essere erogate

• quali servizi possono essere offerti a 
sostegno della domiciliarità

• come può essere realizzato un 
progetto di vita indipendente

La consulenza è gratuita.



Sozialpädagogische Wohnbegleitung
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I distretti sociali accompagnano le 
persone con disabilità adulte nella 
propria casa per sostenerle nella vita 
quotidiana dell’abitare in autonomia.

L’accompagnamento socio-pedagogico 
abitativo viene erogato di regola per un 
massimo di 20 ore al mese.

Il servizio è gratuito.

Der Sozialsprengel begleitet 
erwachsene Menschen mit 
Behinderungen in ihrer eigenen 
Wohnung, um sie im Alltag beim 
eigenständigen Wohnen zu 
unterstützen.

Die sozialpädagogische 
Wohnbegleitung wird in der Regel für 
maximal 20 Stunden monatlich 
erbracht.

Der Dienst ist kostenlos.



Ambulanter Betreuungsdienst – Assistenza domiciliare
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I distretti sociali offrono a tutti le 
cittadine e i cittadini che ne hanno 
bisogno l’assistenza domiciliare nella 
propria casa oppure presso un centro 
diurno.

Per questa prestazione si deve pagare 
una tariffa.

Le informazioni sul servizio 
infermieristico domiciliare si 
trovano qui.

Der Sozialsprengel bietet allen 
Bürgerinnen und Bürgern bei Bedarf 
ambulante Betreuungsdienst am 
Wohnort oder einer Tagesstätte an.

Für diese Leistungen ist ein Tarif zu 
bezahlen.

Ergänzt wird dieser mit der 
ambulanten Hauskrankenpflege.



Finanzielle Leistungen – Prestazioni economiche

Datum/data, Referent-Referentin/relatore-relatrice10

Presso i distretti sociali le persone con 
disabilità possono richiedere prestazioni 
economiche di natura sociale che li 
sostengono nell'abitare in autonomia:

 Contributo vita autonoma e la 
partecipazione sociale
(art. 25 DPGP 30/2000)

 Contributo Continuità della vita 
familiare e domestica ai fini della 
promozione dell'autonomia 
abitativa
(art. 32 bis DPGP 30/2000)

Beim Sozialsprengel können Menschen 
mit Behinderungen um finanzielle 
Sozialhilfeleistungen ansuchen, die sie 
beim selbständigen Wohnen 
unterstützen:
 Beitrag Selbstbestimmtes Leben 

und gesellschaftliche Teilhabe
Art.25 DLH 30/2000)

 Beitrag Aufrechterhaltung des 
Familienlebens und des Haushaltes 
zwecks eigenständigen Wohnens 
(Art.32 bis DLH 30/2000)



Finanzielle Leistungen – Prestazioni economiche
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 Contributo per le spese per il 
canone di locazione e le spese 
accessorie

 Reddito minimo di 
inserimento

 Beitrag für Miete und 
Wohnungsnebenkosten

 Soziales Mindesteinkommen



Finanzielle Leistungen – Prestazioni economiche
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Contributo per la vita indipendente e la 
partecipazione sociale (art. 25 DPGP 
30/2000)
• Persone con una disabilità 

permanente ai sensi dell’articolo 3 
della Legge 5 febbraio 1992, n. 104 
che vivono o vogliono vivere 
autonomamente fuori dal nucleo 
familiare d'origine.

• Percezione dell’assegno di cura
• la persona è maggiorenne e, al 

momento della presentazione della 
prima domanda di prestazione, non 
ha superato i 60 anni di età;

Beitrag für Selbstbestimmtes Leben 
und gesellschaftliche Teilhabe Art.25 
DLH 30/2000)
• Personen mit einer festgestellten 

bleibenden Behinderung laut Art. 3 
des Gesetzes vom 5. Februar 1992, 
Nr. 104, die außerhalb der 
Herkunftsfamilie leben oder leben 
möchten.

• Bezug des Pflegegeldes
• Nicht jünger als 18 und bei 

Erstantrag nicht älter als 60 Jahre



Finanzielle Leistungen – Prestazioni economiche
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Contributo Continuità della vita 
familiare e domestica ai fini della 
promozione dell'autonomia abitativa 
(art. 32 bis DPGP 30/2000)
• Le persone sono seguite dai servizi 

sociali nell’ambito di un progetto di 
autonomia abitativa attraverso il 
servizio di accompagnamento socio-
pedagogico abitativo

• Mass. 80 ore mensilmente a 15 
euro

• Non beneficiari dell’assegno di cura 
o dell’indennitá di 
accompagnamento

Aufrechterhaltung des Familienlebens 
und des Haushaltes zwecks 
eigenständigen Wohnens 
(Art.32 bis DLH 30/2000)
• Die Personen werden von den 

Sozialdiensten im Rahmen eines 
Projekts für eigenständiges Wohnen 
durch den Dienst „sozialpädagogische 
Wohnbegleitung“ begleitet.

• Höchstmaß von 80 h monatlich à 
max.15 Euro 

• kein Bezug von Pflegegeld oder 
Begleitgeld



Finanzielle Leistungen - prestazioni economiche
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Ulteriori prestazioni economiche come 
per esempio

 l’assegno di cura e

 le prestazioni economiche per invalidi 
civili, ciechi civili e sordi
Pensione per invalidi civili (495,11 euro)  indennitá di accompagnamento, di 

comunicazione per sordi, integrazione supplementare per persone cieche

vengono erogate dall'Agenzia per lo 
sviluppo sociale ed economico (ASSE).

Weitere finanzielle 
Unterstützungsmaßnahmen wie zum 
Beispiel

 das Pflegegeld und
 die Leistungen für Zivilinvaliden, 

blinde und gehörlose Menschen
Rente für Zivilinvaliden (495,11 Euro) , Begleitgeld Ergänzungszulagen für 
blinde Personen, Kommunikationszulage für Gehörlose

werden von der Agentur für soziale 
und wirtschaftliche Entwicklung 
(ASWE) ausbezahlt.



Pflegegeld  - Asegno di cura
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Per l’anno 2026 gli importi erogati 

sono:

599,00 €: livello 1

900,00 €: livello 2

1.350,00 €: livello 3 

1.800,00 €: livello 4 

Für das Jahr 2026 werden folgende 

Beträge ausgezahlt:

599,00 €: Pflegestufe 1

900,00 €: Pflegestufe 2

1.350,00 €: Pflegestufe 3

1.800,00 €: Pflegestufe 4



Wohnen in den Wohndiensten der Sozialdienste
Abitare in servizi abitativi die servizi sociali

Die Sozialdienste der 
Bezirksgemeinschaften und der Betrieb 
für Sozialdienste Bozen 
bieten Menschen mit 
Behinderungen eigene Wohndienste an.

Menschen mit Behinderungen können 
die Dienste vorübergehend oder 
längerfristig besuchen. Die Aufnahme 
von Personen, die das 60. Lebensjahr 
vollendet haben, ist nur in 
Ausnahmefällen zulässig. Für Menschen 
mit Behinderungen im Alter stehen 
die Dienste für Seniorinnen und 
Senioren zur Verfügung.
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I servizi sociali della Comunità 
comprensoriale e l’Azienda Servizi sociali 
di Bolzano offrono a persone con 
disabilità appositi servizi abitativi.

Le persone con disabilità possono 
frequentare i servizi temporaneamente 
o a lungo termine. L'ammissione di 
persone di età superiore ai 60 anni è 
consentita solo in casi eccezionali. Per le 
persone con disabilità in età avanzata 
sono disponibili i servizi per persone 
anziane.



Wohnen in den Wohndiensten der Sozialdienste
Abitare in servizi abitativi die servizi sociali

Für die Aufnahme wenden Sie sich an 
den für Sie zuständigen Sozialdienst der 
Bezirksgemeinschaft oder den Betrieb 
für Sozialdienste Bozen. 

Für eine Aufnahme ist ein Gutachten des 
zuständigen Gesundheitsdienstes 
notwendig.

Das Wohnen in Wohndiensten der 
Sozialdienste unterliegt einer 
Kostenbeteiligung.
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Per l'ammissione, ci si deve rivolgere ai 
servizi sociali della Comunità 
comprensoriale di competenza o 
all'Azienda Servizi sociali di Bolzano

È necessario un parere del servizio 
sanitario competente.

La permanenza in un servizio 
residenziale è soggetta ad una 
partecipazione ai costi



Kostenbeteiligung - Partecipazione ai costi

Die Kostenbeteiligung wird aufgrund 
folgender Elemente berechnet:

• tatsächliche Nutzungstage des Dienstes

• eventuelle Pflegestufe laut Landesgesetz 
vom 12.Oktober 2007, Nr. 9

• Einkommenssituation (hier finden Sie die 
Informationen zur Berechnung der 
Einkommenssituation EVEE)

Die Tarife werden jährlich von der 
Landesregierung mit einem 
eigenen Beschluss festgelegt. (Anlage E) 

Hier finden Sie die Liste der akkreditierten 
Dienste in Südtirol.
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La partecipazione ai costi è calcolata sulla 
base dei seguenti elementi:

• i giorni effettivi di utilizzo del servizio 
(maggiori informazioni qui

• il livello di cura ai sensi della Legge 
provinciale del 12 ottobre 2007, n.9 la 
situazione economica (qui trovate 
informazioni sul calcolo della situazione 
economica DURP)

Le tariffe sono stabilite annualmente dalla 
Giunta provinciale con un’apposita delibera.

Qui potete trovare il registro dei servizi 
sociali accreditati in Alto Adige.



Wohnhäuser - Residenze
Wohnhäuser bieten erwachsenen 
Menschen mit Behinderungen mit einem 
hohen Pflege- und Betreuungsbedarf

 ein Zimmer in einer kleinen Wohngruppe

 Verpflegung

 vollzeitige Pflege- und Begleitung

 sowie Angebote der Freizeit und sozialer 
Beziehungen.

Die Nutzer und Nutzerinnen besuchen in 
der Regel tagsüber einen Dienst zur 
Arbeitsbeschäftigung oder eine 
sozialpädagogische Tagesstätte.

Einzelne Wohnhausgruppen bieten 
eine integrierte Tagesbetreuung in der 
Wohnhausgruppe selbst an.
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Le Residenze offrono a persone adulte con 
disabilitá con un fabbisogno di cura e 
assistenza intensivo

 una stanza in una piccola unità abitativa

 il vitto

 la cura e l’assistenza continuativa

 ed offerte del tempo libero e relazioni 
sociali

Gli utenti fruiscono di solito durante il 
giorno di regola di un servizio per 
l’occupazione lavorativa o di un centro 
diurno socio-pedagogico.

Alcune residenze offrono anche unità 
abitative con assistenza diurna integrata.



Kurzzeitaufnahmen Wohnhäuser 
Accoglienza per brevi periodi nelle reisdenze
Für Kurzzeitaufnahmen wird in den 
Wohnhäusern mindestens 1 Platz auf 15 
Wohnausplätzen zu Verfügung gestellt.

Kurzzeitaufnahmen können auch in 
vollbetreuten Wohngemeinschaften 
angeboten werden.

Ziele:

 Entlastung der Familien

 Notfälle

 Erprobung der neuen Wohnsituation
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Almeno un posto ogni 15 nelle residenze 
è destinato ad accoglienze per brevi 
periodi.

Accoglienze per brevi periodi possono 
essere anche offerti nelle comunità 
alloggio con assistenza continuativa.

Scopi:

 dare sollievo alle famiglie

 fronteggiare situazioni di emergenza

 sperimentare una nuova situazione 
abitativa



Vollbetreute Wohngemeinschaften
Communitá alloggio ad assistenza continuitativa

Vollbetreute Wohngemeinschaften 
bieten erwachsenen Menschen mit 
Behinderungen mit einem mittel-hohen
Pflege- und Betreuungsbedarf

 ein Zimmer

 Verpflegung

 Pflege- und Begleitung

 sowie Angebote der Freizeit und 
sozialer Beziehungen

In den Nachtstunden ist eine 
Betreuungsperson anwesend.
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Le comunità alloggio ad assistenza 
continuativa offrono a persone adulte 
con disabilitá con un fabbisogno di cura 
e assistenza medio-alto

 una stanza in una piccola unità 
abitativa

 il vitto

 la cura e l’assistenza continuativa

 ed offerte del tempo libero e relazioni 
sociali

Durante le ore notturne è presente 
personale assistente  e relazioni sociali



Wohngemeinschaften – Communitá alloggio

Wohngemeinschaften bieten 
erwachsenen Menschen mit 
Behinderungen mit einem geringen
Bedarf an Pflege- und 
Betreuungsleistungen:

 in Zimmer

 Verpflegung

 Pflege- und Begleitung

 sowie Angebote der Freizeit und 
sozialer Beziehungen

Die Begleitung erfolgt nur tagsüber.
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Le comunità alloggio offrono a persone 
adulte con disabilitá con un fabbisogno 
di cura e assistenza basso:

 una stanza in una piccola unità 
abitativa

 il vitto

 la cura e l’assistenza continuativa

 ed offerte del tempo libero e relazioni 
sociali

L’accompagnamento del personale 
avviene durante il giorno.



Trainingswohnungen – Centro di training abitativo

In Trainingswohnungen können sich 
erwachsenen Menschen mit Behinderungen 
auf das selbständige Wohnen in der eigenen 
Wohnung vorbereiten. 

Das Angebot besteht in

 einem Zimmer in der Trainingswohnung 
oder einer Kleinwohnung

 sozialpädagogische Begleitung und 
Betreuung nach individuellem Bedarf

 Erprobung des selbständigen Wohnens

 Planung und Unterstützung des eigenen 
Wohnprojektes

Der Aufenthalt ist auf 24 Monate begrenzt.
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Nel centro di training abitativo le persone 
adulte con disabilitá possono prepararsi per 
una vita abitativa autonoma in una loro 
abitazione. Viene offerto:

 una stanza in centro di training abitativo 
o in un miniappartamento

 l’accompagnamento socio-pedagogico e 
l’assistenza a seconda dei bisogni 
individuali

 la sperimentazione dell’abitare in 
autonomia

 la pianificazione e il sostegno per il 
proprio progetto abitativo

La permanenza è limitata a 24 mesi. il 
giorno.



Familiäre Anvertrauung für Erwachsene 
Affidamento familiare di adulti

Die familiäre Anvertrauung bietet 
erwachsenen Personen mit 
Behinderungen, die nicht völlig 
selbstständig wohnen oder nicht in der 
Herkunftsfamilie bleiben können, 
Begleitung und Unterstützung in einem 
familiären Umfeld.

Die Anvertrauung erfolgt an Familien 
oder Einzelpersonen.

Sie kann nur tagsüber oder auch 
vollzeitig erfolgen.
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L’affidamento familiare offre a persone 
adulte con disabilità il sostengo in un 
ambiente familiare che non possono 
permanere nella famiglia di origine.

L’affidamento può avvenire presso 
famiglie o presso persone singole.

Esso può essere a tempo pieno o a 
tempo parziale.



Aufnahmen - Ammissioni

Für nähere Informationen oder 
Fragen hinsichtlich einer Aufnahme 
wenden Sie sich bitte an 
die Sozialdienste der 
Bezirksgemeinschaften und 
den Betrieb für Sozialdienste Bozen

Ranglisten _ Spezifische Kriterien

BLR. vom 13.06.1994, Nr. 3265 

(in Überarbeitung) 
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Per l'ammissione, ci si deve rivolgere 
ai servizi sociali della Comunità 
comprensoriale di competenza 
o all'Azienda Servizi sociali di 
Bolzano . E’ necessario un parere 
del servizio sanitario competente.

Graduatorie – Criteri appositi

DGP. 3.06.1994, n. 3265 

(in fase di rielaborazione) 



Daten - Dati

Gesamt - tuttiWohnhaus 24 h

Residenze 24

Wohnhäuser

residenze

Wohngemeinschaften

Communitá alloggio

Nutzer

Utenti

Plätze

posti

Dienste

servizi

Nutzer

Utenti

Plätze

posti

Dienste

servizi

Nutzer

Utenti

Plätze

posti

Dienste

servizi

Nutzer

Utenti

Plätze

posti

Dienste

servizi

3503904149638208221169310617
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Trainingswohnungen

Centri training abitativi

Nutzer

Utenti

Plätze

posti

Dienste

servizi

21316

Kurzzeitplätze

Posti breve permanenza

Nutzer

utenti

Plätze

posti

7911



Sozialer Wohnbau - Edilizia sociale

Beim Institut für den sozialen 
Wohnbau können Menschen mit 
Behinderungen ein Gesuch um die 
Eintragung in eine eigene 
Rangordnung für die Zuweisung 
einer Wohnung stellen.

Beim Amt für 
Wohnbauförderung kann 
um Beiträge für den Abbau 
architektonischer Hindernisse in der 
eigenen Wohnung, aber auch im 
Kondominium, angesucht werden.
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Le persone con disabilità possono 
presentare una domanda all'Istituto 
per l'edilizia sociale per essere 
inserite in un’apposita graduatoria 
per l'assegnazione di un 
appartamento.

È possibile presentare 
domanda all'Ufficio per la 
promozione dell'edilizia abitativa per 
ottenere contributi per l'abbattimento 
delle barriere architettoniche nella 
propria abitazione, ma anche in un 
condominio.



Andere Soziale Wohndienste – Altri servizi residenziali

Beim Institut für den sozialen 
Wohnbau sind 13 Wohnungen von 
privaten Organisationen ohne 
Gewinnabsichten im Sinne des LG. 
21.07.2022, Nr. 5 (Art. 5, Absatz 6) 
angemietet worden.
• kleine Zahl von max. 6 Personen
• geringer Betreuungsbedarf
• familienähnlich
• vereinfachtes 

Genehmigungsverfahren

Das Verfahren der Zuweisung ist mit 
Dekret der Abteilungsdirektorin Nr. 
4109/2024 geregelt. 
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Dall'Istituto per l'edilizia sociale per 
sono state affitate 13 apartamenti
da organizzazione private senza 
scopo di lucro ai sensi della LP del 
21.07.2022, n.5 (art 5 comma 6) 
• contenuta capienza mass. 6 

persone
• basso fabisogno assistenziale
• tipo familiare
• procedura semplificata di 

autorizzazione
La procedura per il rilascio è 
regolato con decreto della direttrice 
di ripartizione n. 4109/ 2024 
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